OMX Information Distribution
Agreement (IDA)

Appendix 3 - Information
Policies

1. Licensee’s Group

1.1. Licensor allows Licensee’s Group to include
Service
Facilitators. Service Facilitators are subject

Affiliated Companies and

to prior written approval by Licensor.

1.2. An Affiliated Company or a
Facilitator accepted by Licensor
accordance with the IDA

Service Facilitator and to apply

additional terms in respect of any Service
Facilitator as Licensor deems appropriate.

1.3. Service Facilitators may include agents of
Licensee, owners or operators of websites
displaying the Service, software developers,
facilities managers, property managers or

providers of other support services.

1.4. Unless otherwise specified by Licensor,

approval of Service Facilitators will
subject to the following conditions:

a) It is Licensee, and never the Service
Facilitator, who contracts directly to
supply the Service to the Subscriber,

b) Licensee must retain all Subscriber

records for audits,

c) Licensee’s contract to supply

Service to the Subscriber must be in
Information

place prior to any
enablement,

Service

Summary
Attachment A and IDA General Terms and
Conditions Clause 12.2 is licensed by this
Agreement to use Information only within
the Service. Licensee remains liable for
Fees and Charges applicable to use of
Information within the Service by Affiliated
Companies or Service Facilitators. Licensor
reserves rights to provide or withhold
permission for any Person to act as a

OMX informacijos platinimo
sutartis (IPS)

3 priedas - Informacijos
platinimo politika

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1. Licencijos gavéjo grupeé

Licencijos davéjas leidzia | Licencijos gavéjo
grupe jtraukti Susijusias jmones ir Paslaugos
subteikéjus (Service Facilitators). Pries tai
Paslaugos subteikéjai privalo gauti
Licencijos davéjo sutikima rastu.

Susijusi jmoné ar Paslaugos subteikéjas,
kuriuos patvirtina Licencijos davéjas kaip
numatyta IPS santraukos A priede ir IPS
bendryjy terminy ir salygy 12.2 straipsnyje,
Sia Sutartimi gauna leidimg naudoti
Informacija tik Paslaugai atlikti. Licencijos
gavéjas atsako uz Imokas ir mokéjimus uz
Susijusiy jmoniy ar Paslaugos subteikéjy
Informacijos naudojima Paslaugoje.
Licencijos davéjas pasilieka teise duoti ar
panaikinti leidimg bet kuriam Asmeniui buti
Paslaugos subteikéju ir taikyti tokias
papildomas priemones Paslaugos subteikéjo
atzvilgiu, kokias Licencijos davéjas mano
esant tinkamomis.

Paslaugos subteikejais gali bati Licencijos

gavejo agentai, interneto svetainiy
savininkai ar operatoriai, pateikiantys
Paslauga, programinés jrangos kdréjai,

infrastruktdros valdytojai, turto valdytojai ar
kity pagalbiniy paslaugy, teikéjai.

Jei Licencijos davéjas nenurodo Kkitaip,
Paslaugos subteikéjams taikomos tokios
sglygos:

a) sutart| teikti Paslaugg Prenumeratoriui
visada pasiraso tiesiogiai Licencijos
gavejas, o ne Paslaugos subteikéjas,

b) Licencijos gavéjas privalo saugoti visus
Prenumeratoriaus jrasus auditui,

c) Pries leidziant naudotis Informacija
Licencijos gavéjas privalo sudaryti
sutartj del Paslaugos teikimo

Prenumeratoriui,
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1.5.

1.6.

d) the Service Facilitator does not
database, add to, subtract from, or

modify the Information,

the Information is attributed to Licensee
or an Affiliated Company of Licensee
covered by this Agreement,

f) individual entitlements to the
Information must be allocated by
Licensee and not the Service Facilitator,

the Service Facilitator is forbidden in its
contract with Licensee from providing
the Information to any client or other
third party who are not Subscribers to
Licensee’s Service, other than a Service
Facilitator for  other  Distributors
approved by Licensor or as a Distributor
in its own right,

9)

h) The Service Facilitator agrees in its
contract with Licensee to the same
terms as Licensee has agreed to with
Licensor in respect of Licensors audit

rights,

i) Licensee is ultimately liable to Licensor
if a Service Facilitator appointed by
Licensee fail to meet any of the above
conditions.

With respect to any ‘white label’ services
provided by Licensee, Licensee must be
clearly branded as the provider of
Information within each Service to the
Subscriber of that Service. The unlicensed
Service Facilitator in such a scenario must
not have the predominate branding within
the Service as there can be no confusion to
the Subscriber as to who is the provider of
the data.

Licensor reserves all rights to withdraw
approval of any Service Facilitator
and/or require any Service Facilitator
to enter into an agreement with
Licensor similar to this Agreement.

2. Information usage rights available to

Licensee

Licensee may use Information only as
permitted by the Agreement. Information
usage rights available to Licensee are in
particular:

1.5.

1.6.

d) Paslaugos subteikéjas nededa
Informacijos | duomeny baze, jos
nepapildo, nesutrumpina ir nekeicia,

e) Informacija priskiriama Licencijos

gavéjui ar Licencijos gavéjo Susijusiai
imonei, kuriems taikoma $i Sutartis,

f) atskirais atvejais teise gauti Informacija
gali suteikti Licencijos gavéjas, bet ne
Paslaugos subteikéjas,

sutartyje su Licencijos gavéju Paslaugos
subteikéjui draudziama teikti
Informacijq klientui ar treciajai saliai,
kurie néra Licencijos gavéjo Paslaugos
Prenumeratoriai, iSskyrus kity Platintojy
Paslaugos  subteikéjus, patvirtintus
Licencijos davéjo ar pacCiam veikianciam
kaip Platintojas,

9)

h) Paslaugos subteikéjas savo sutartyje su
Licencijos gavéju priima tas pacias
salygas, kokias priémé Licencijos
gaveéjas sutartyje su Licencijos davéju
dél Licencijos davejo audito teisiy,

i) Licencijos gavéjas yra visiSkai
atsakingas Licencijos davéjo
atzvilgiu, jei Licencijos gavéjo
paskirtas Paslaugos subteikéjas

nevykdo anksciau nustatyty salygy.

Visy ‘baltos etiketés’ paslaugy (kai neaisku,
kas yra autorius - vert.), kurias teikia
Licencijos  gavejas, atveju Licencijos
gavéjas privalo biti aiSkiai nurodytas kaip
Informacijos teikéjas kiekvienos Paslaugos
Prenumeratoriui. Tokio scenarijaus atveju
licencijos negaves Paslaugos subteikéjas
negali bdti nurodomas kaip pagrindinis
Paslaugos kiréjas, kad Prenumeratoriui
nekilty jokiy abejoniy, kas yra duomeny
teikéjas.

Licencijos davejas pasilieka teise panaikinti
patvirtinta Paslaugos subteikéjo statusg
ir/arba reikalauti, kad visi Paslaugos
subteikéjai sudaryty su Licencijos daveju
sutartj panasia i Sig Sutartj.

2. Informacijos naudojimo teisés,
suteikiamos Licencijos gavéjui

Licencijos gavejas gali naudoti Informacijq tik
taip, kaip numato Sutartis. Informacijos
naudojimo teisés, suteikiamos Licencijos
gavejui, yra tokios:
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2.1. Storage and Processing of Information

Subject to any additional terms applicable
to individual Information Products and
specified in IDA Summary Attachment A,
Licensee may store and process (i.e.
extract, verify, (re)arrange, adapt and/or
package) Information.

2.2. Display of Information

Licensee may display the Information in the
Service. In all uses involving display of
Information Licensee shall:

a) credit, wherever technically feasible,
Licensor and/or any Information
Provider or other source(s) of
Information specified by Licensor as the
source(s) of the Information,

b) not misrepresent the Information,

c) not deface, remove or misuse any
Licensor or Information Provider
trademarks transmitted with the
Information,

d) ensure, wherever technically feasible,
that Delayed Information is clearly
labelled and that the period of delay or
time of original dissemination is noted
in all Services incorporating Delayed
Information,

e) not allow Information to be displayed
on public internet Websites next to
content Licensor considers
inappropriate, including but not limited
to explicit sexual content, expressions
of racial or religious hatred, or
incitement to violence,

f) use reasonable efforts to disseminate
Information so that it may be displayed
with the original time stamp of Licensor
(hours, minutes and if possible
seconds),

g) not be entitled to use any of the OMX
registered trademarks, e.g. OMXN40,
OMXS30, OMXC20, OMXH25, for
creating own products or services. Any
use of OMX registered trademarks,
other than for OMX products as set
forth in this Agreement, is subject to
separate trademark license agreement,

2.1.Informacijos saugojimas ir apdorojimas

Priklausomai nuo papildomy salygy, taikomy
atskiriems Informacijos produktams,
nurodytiems IPS santraukos A priede,
Licencijos gaveéjas gali saugoti ir apdoroti
(t.y. panaudoti iStrauka, tikrinti, pertvarkyti,
adaptuoti ir/arba grupuoti) Informacija.

2.2. Informacijos pateikimas

Licencijos gaveéjas gali pateikti Informacijq
Paslaugoje. Visais Informacijos naudojimo
atvejais, Licencijos gavéjas privalo:

a) nurodyti, jei techniSkai jmanoma,
Licencijos  davejq ir/ arba kitg
Informacijos teikejg ar Informacijos
Saltinj(-ius), kuriuos nurodo Licencijos
davéjas, kaip Informacijos Saltinj,

b) neiskreipti Informacijos,

c) nekeisti, nepanaikinti (neistrinti) ar
netinkamai nepanaudoti Licencijos
davéjo ar Informacijos teikéjo prekes
zenkly, perduodamy kartu su
Informacija,

d) uztikrinti, jei techniskai jmanoma, kad
Pavélinta Informacija baty aiskiai
pazyméta ir nurodyta, kiek laiko
Informacija veluoja ar pradinio jos
platinimo laikas visose Paslaugose,
kuriose naudojama Pavélinta
Informacija,

e) neleisti, kad Informacija buty pateikta
vieSose interneto svetainése, kuriy turinj
Licencijos davejas laiko netinkamu,
jskaitant, bet neapsiribojant aiskiai
sekso, rasinés ar religinés neapykantos
ar smurto skatinimo turiniu,

f) déti |[manomas pastangas platinti
Informacijq taip, kad ji buty pateikta
nurodant Licencijos daveéjo pradinj laikg
(valandas, minutes, o jei jmanoma ir
sekundes),

g) nenaudoti registruoty OMX prekés zenkly,
pvz. OMXN40, OMXS30, OMXC20,
OMXH25 kuriant savo produktus ir
paslaugas. OMX registruoty prekiy
zenkly ne OMX produktams, kaip
nustatyta Sioje sutartyje, naudojimui
taikoma atskira prekés zenkly licencjos
sutartis,
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h) comply with any additional display or
dissemination requirements specified
for individual Information Products in
IDA Summary Attachment A.

2.3. Non-Display Use

Subject to any additional terms specified for
individual Information Products in IDA
Summary Attachment A, Licensee may use
Information without displaying Information
to Users, for the purpose of Creation of New
Original Works and other purposes as
specified in IDA Summary Attachment A.

2.4. Creation of New Original Works

Licensee may process Information with or
without other data for the purpose of
creating New Original Works, subject to any
additional terms applicable to individual
Information Products and specified in IDA
Summary Attachment A. Licensor reserves
all rights to determine whether any item of
processed Information represents
Information subject to this Agreement or a
New Original Work. Licensor reserves the
right to introduce licence fees for the right
of Licensee to create New Original Works.

2.5. Distribution to other Distributors

Before releasing Information to any party
that wishes to act as a Distributor, Licensee
must obtain written confirmation from
Licensor that the prospective Distributor
has executed the appropriate agreement
with Licensor. Licensee agrees to provide
any information (for example details of the
Information Products to be released to the
prospective Distributor) that may be
required by Licensor in order to confirm
that receipt and re-distribution of the
Information by the prospective Distributor
is fully authorised. If a member of
Licensee’s Group releases Information to
any Distributor prior to obtaining such
written confirmation, Licensee will be
responsible for paying Licensor any Fees
and Charges that otherwise would have
been payable by the Distributor in respect
of redistribution of Information supplied by
Licensee.

h) laikytis visy papildomy pateikimo ar
platinimo reikalavimuy, nustatyty
atskiriems Informacijos produktams IPS
santraukos A priede.

2.3. Informacijos naudojimas jos nepateikiant

Remiantis papildomomis salygomis,
nustatytomis atskiriems Informacijos
produktams IPS santraukos A priede,
Licencijos gaveéjas gali naudoti Informacijq
nepateikdamas jos Vartotojams, jei ji
naudojama Naujiems originaliems darbams
sukurti ir kitais IPS santraukos A priede
nurodytais tikslais.

2.4. Naujy originaliy darby sukdrimas

Licencijos gavéjas gali apdoroti Informacija,
papildydamas ja kitais duomenimis arba ne,
Naujiems originaliems darbams sukurti,
remiantis papildomomis atskiriems
Informacijos produktams taikomomis
sglygomis, nustatytomis IPS santraukos A
priede. Licencijos davéjas pasilieka visas
teises nustatyti, ar apdorotos Informacijos
produktas yra Informacija, kuriai taikoma Si
Sutartis, ar Naujas originalus darbas.
Licencijos davéjas pasilieka teise nustatyti
licencijos jmokas uz Licencijos gavéjui
suteikiama teise kurti Naujus originalius
darbus.

2.5. Platinimas kitiems Platintojams

Pries perduodamas Informacijq bet kuriai
Saliai, norinciai tapti Platintoju, Licencijos
gavejas privalo gauti Licencijos davéjo
patvirtinima, rastu, kad potencialus
Platintojas yra sudares atitinkama sutartj su
Licencijos  davéju. Licencijos gaveéjas
isipareigoja teikti bet kokig informacija
(pavyzdziui, duomenis apie Informacijos
produktus, toliau perduodamus potencialiam
Platintojui), kokios gali paprasyti Licencijos
davéjas, patvirtinancia, kad potencialus
Platintojas gauna ir perplatina Informacija,
turédamas visus jgaliojimus. Jei Licencijos
gavejo grupes narys perduoda Informacija
Platintojui anksciau, negu gauna tokj
patvirtinimg rastu, Licencijos gavéjas bus
atsakingas, kad bdty sumokeétos visos
Imokos ir mokeéjimai, kuriuos kitu atveju
turéty sumokéti Platintojas uz iS Licencijos
gavejo gaunamos Informacijos perplatinima.
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2.6. Distribution to Subscribers

Licensee is entitled to distribute Information
to Subscribers for Private and Business Use.

All use of Information other than Private
Use is regarded by Licensor as Business Use
and is subject to the applicable fees per IDA
Appendix 2 (Fees and Charges).

Private Use Subscribers

Private Use is defined as the use of
Information by a Subscriber who is a
natural person for the purpose of managing
the Subscriber’s own personal investments
and not for any business purpose, nor for
the purpose of giving any form of advice to
any other person.

A Private Use Subscriber may not:

a) contract for, receive or use Information
for the purpose of Private Use on behalf
of any other person or any corporation,
partnership, limited liability company,
trust, association or other form of
entity,

b) contract for, receive or use Information
for the purpose of Private Use in any
Service that is paid for by another
person or any corporation, partnership,
limited liability company, trust,
association or other form of entity.

A Private Use Subscriber shall, not
withstanding the above:

c) be permitted to contract for, receive or
use Information on behalf of or paid for
by another natural person (person B)
provided that (1) its for the purpose of
managing person B’s own personal
investments and not for any business
purpose, and (2) person B have filed a
power of attorney or equivalent
documentation accordingly with

2.6. Platinimas Prenumeratoriams

Licencijos gavéjas turi teise platinti
Informacijag Prenumeratoriams Privaciam
naudojimui ir Naudojimui versle.

Bet koks Informacijos naudojimas, kuris
néra Privatus, Licencijos davéjo laikomas
Naudojimu versle, o jam taikomos jmokos,
nustatytos IPS 2 priede (,, Imokos ir
mokeéjimai”).

Prenumeratoriai Privac¢iam naudojimui

Privatus naudojimas apibréziamas kaip
Prenumeratoriaus, kuris yra fizinis asmuo,
Informacijos naudojimas Prenumeratoriaus
nuosavy asmeniniy investicijy valdymui, o
ne verslo tikslais, taip pat ne kity asmeny
konsultavimo bet kokia forma tikslais.

Prenumeratorius Privaciam

neturi teisés:

naudojimui

a) sudaryti sutartj dél Informacijos, jq gauti
ar naudoti Privadiam naudojimui kity
asmeny ar jmoniy, bendrijy, akciniy
bendroviy, investiciniy fondy, asociacijy
ar kitos formos jmoniy naudai,

b) sudaryti sutartj dél Informacijos, ja gauti
ar  naudoti Privaciam naudojimui
Paslaugose, uz kurias moka kitas asmuo
ar jmoneé, bendrija, akciné bendrove,
investicinis fondas, asociacija ar kitos
formos jmone.

Prenumeratorius Privaciam naudojimui,
nepaisant pasakyto anksciau, turi teise:

c) gauti leidimg sudaryti sutartj dél
Informacijos, ja gauti ar naudoti kito
fizinio asmens (asmuo B) naudai ar jo
apmokamas, su salyga, kad (1) jos
tikslas - asmens B nuosavy asmeniniy,
investicijy valdymas, o ne verslo tikslai
ir kad (2) asmuo B pristaté Licencijos
gavéjui jgaliojimgq ar ekvivalentiskg
dokumenta,
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2.7.

Licensee,

d) be permitted to contract for, receive or
use Information for Private Use on
behalf of and/or paid for by a legal
entity or other form of non-natural
Person in which the Private Use
Subscriber has full (100%) ownership
and exercises full (100%) control,

e) Section ¢) and d) may not be combined.

Licensee is required to obtain confirmation
from Private Use Subscribers that the
Subscriber’s status and use of Information
remains in compliance with this Agreement
and take reasonable steps to ensure that
Licensee is informed of any change in the
status of Private Use Subscribers.

Licensor reserves all rights to apply fees for
Business Use with immediate effect where
Private Use Subscribers do not comply with
the terms of their Subscriber Agreement or
where Licensee is not able to present
Licensor with a valid power of attorney or
equivalent documentation as specified in (c)
on the request from Licensor.

Use of Information
Environment

in an Open User

Licensee may distribute Information in an
Open User Environment as specified in IDA
Summary Attachment A and in accordance
with the applicable provisions of this
Section 2.

2.8. Distribution of Delayed Information

Licensee may distribute Delayed
Information without requiring the recipient
to apply Operational Controls, provided that
authorised recipients of such Information
are informed that:

a) Licensor and Information Providers
reserve all Intellectual Property Rights
to the Information,

b) Licensor and Information Providers
accept no liability for the display of the
Information or any losses or claims
arising from use of the Information,

d) Information is for the personal use of

d) gauti leidimg sudaryti sutartj dél
Informacijos, jgq gauti ar naudoti
Privadiam naudojimui juridinio asmens
ar kitos formos nefizinio asmens naudai
ir/ arba jo apmokamas, jei
Prenumeratorius Privaiam naudojimui
turi 100% Sio asmens nuosavybe ir
100% valdymo kontrole,

e) c) ir d) negalima taikyti kartu.

Licencijos gaveéjas privalo gauti patvirtinimg
i$ Prenumeratoriy Privaciam naudojimui, kad
Prenumeratoriaus statusas ir Informacijos
naudojimas nepriestarauja Siai Sutarciai ir
imtis tinkamy priemoniy, uztikrinanciy, kad
Licencijos gaveéjas bty informuojamas apie
bet kokius  Prenumeratoriy  Privaciam
naudojimui statuso/situacijos pasikeitimus.

Licencijos davéjas pasilieka visas teises
taikyti visas Naudojimui versle taikomas
imokas iS karto kai tik Prenumeratoriai

Privaciam naudojimui nesilaiko ju
Prenumeratos sutarties salygy ar jei
Licencijos gavéjas, Licencijos davéjui

paprasius, negali pateikti Licencijos davéjui
tinkamo jgaliojimo ar jam ekvivalentisko
dokumento kaip nurodyta c) punkte.

2.7. Informacijos naudojimas Atviroje vartotojo

aplinkoje

Licencijos gavéjas gali platinti Informacijq
Atviroje vartotojo aplinkoje kaip nurodyta
IPS santraukos A priede ir remiantis Sios 2
dalies taikomomis nuostatomis.

2.8. Pavelintos informacijos platinimas

Licencijos gavéjas gali platinti Pavélintg
informacija, nereikalaudamas, kad jos
gavéjas taikyty Veiklos kontrolés
procediras, su salyga, kad jgalioti tokios
Informacijos gavéjai yra informuoti, kad:

a) Licencijos daveéjas ir Informacijos teikéjai
iSlaiko visas Intelektinés nuosavybés
teises | Sig Informacija,

b) Licencijos davéjas ir Informacijos teikéjai
neprisiima  jokios atsakomybés uz
Informacijos pateikimg ar nuostolius bei
pretenzijas, atsirandancias iS Sios
Informacijos naudojimo,

c) Informacija skirta gavéjo asmeniniam
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the recipient and may not be
redistributed by the recipient to any
third party without the permission of
Licensor,

d) Licensor may suspend or terminate
receipt of Information by any party if
Licensor has reason to believe the
Information is being misused or
misrepresented.

Recipients that wish to redistribute the
Delayed Information on their own behalf
are Subscribers and are as such required to
enter into a Subscriber Agreement.

2.9. Distribution of Limited Extracts of Delayed

2.10.

Information

Licensee and Subscribers may include
limited extracts of Delayed Information on
an occasional basis in written or oral
communications with third parties, without
fees or other obligations, provided that
these communications do not involve the
regular or systematic distribution, display or
processing of  Information. Licensor
reserves all rights to determine whether
communications including Information
qualify as limited extracts for this purpose
and to limit or withdraw rights to distribute
limited extracts of Information. Recipients
of Information via limited extracts of
Information shall not be considered as
Subscribers and are not required to execute
Subscriber Agreements.

Licensor reserves the right to regard as
unauthorised redistribution of Information
any communication of Information that in
Licensor’s view does not qualify as limited
extracts.

Websites and wireless services

Licensee may display or distribute Real-
time or Delayed Information on or via
publicly accessible internet Websites or to
third parties via wireless data
dissemination, mobile telephone or
electronic messaging services.

Subject to any exceptions specified in IDA
Summary Attachment A, where Websites
operated or controlled by Licensee display
or provide access to Real-time Information,

naudojimui ir gaveéjas neturi teisés ja
perduoti jokioms treciosioms Salims be
Licencijos davéjo leidimo,

d) Licencijos daveéjas gali sustabdyti ar
nutraukti Informacijos teikima bet kuriai
Saliai, jei Licencijos davéjas turi pagrindo
manyti, kad Informacija yra naudojama

netinkamai ar pateikiama
iSkraipyta/neteisinga.
Gavéjai, kurie nori patys perplatinti

Pavélintg informacijq, yra Prenumeratoriai ir
todél privalo sudaryti Prenumeratos Sutartj.

2.9. Ribotas Pavélintos Informacijos istrauky

platinimas

Kai kuriais atvejais susirasinédamas ar
bendraudamas zodziu su treciosiomis Salimis
Licencijos gavejas ar prenumeratorius gali
pateikti informacijos istraukas netaikydamas
imoky ar kitokiy jsipareigojimy, su salyga,
kad Sis bendravimas néra reguliarus ar
sistemingas Informacijos platinimas,
pateikimas ar apdorojimas. Licencijos
daveéjas pasilieka visas teises nustatyti, ar
toks bendravimas pateikiant Informacija
laikytinas ribotu iStrauky panaudojimu ir
apriboti ar panaikinti teise platinti tokias
Informacijos iStraukas. Informacijos iStrauky
gavejai  nelaikomi  Prenumeratoriais ir
neprivalo sudaryti Prenumeratos sutarciy.

Licencijos davéjas pasilieka teise bet kokj
Informacijos perdavima laikyti Informacijos
perplatinimu be leidimo, jei Licencijos davéjo
nuomone jo negalima laikyti ribotu iStrauky
platinimu.

2.10. Interneto Svetainés ir bevielio rysSio
paslaugos

Licencijos gavejas gali pateikti ar platinti
Informacijq realiu laiku ar Pavélinty
Informacijq vieSai prieinamose Interneto

Svetainése ar treCiosioms Salims bevielio
duomeny perdavimo priemonémis,
mobiliaisiais  telefonais ar elektroniniy
zinuciy paslaugomis.

Atsizvelgiant j visas IPS santraukos A priede
nustatytas isSimtis, jei Licencijos gavéjy
tvarkomos ar kontroliuojamos Svetaines
pateikia ar sudaro galimybes turéti prieigq
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2.11.

Licensee must ensure that all access is
restricted to registered Users with individual
passwords and Unique User ID’s and valid
Subscriber Agreements.

Any publicly accessible Website page on
which Licensee displays Delayed
Information must incorporate or include a
prominent link to a statement that access
to Information is subject to the following
conditions:

- It is prohibited to use, store,
reproduce, display, modify, transmit
and distribute the Information without
prior written permission of Licensor.

- Licensor and Information Providers
reserve all Intellectual Property Rights
to the Information.

- Licensor and Information Providers
accept no liability for any claim, loss
or damage arising from the display of
Information on the Website or any
use of the Information displayed on
the Website.

The exact wording of this statement will be
left to Licensee’s discretion. Recipients of
Delayed Information via access to Websites
shall not be considered as Subscribers and
are not required to execute Subscriber
Agreements.

Licensor reserves all rights to determine
whether any public internet display shall be
regarded as a Website for the purposes of
the Agreement.

Licensor reserves all rights to restrict or
withdraw rights to display or distribute
Information in internet Websites upon at
least ninety (90) days prior written notice
to Licensee, unless required to do so on
shorter notice by an Information Provider.

Public Area Display

Subject to any additional terms specified for
individual Information Products in IDA
Summary Attachment A, Licensee may
display the Information in public area
advertisements, either in the open air or in
premises open to the public, provided that
members of the public do not have
interactive access to the Information.

2.11.

prie Informacijos realiu
gavéjas privalo uztikrinti,
prieiga buty galima tik registruotiems
Vartotojams, turintiems individualius
slaptazodzius, Unikaly Vartotojo varda ir
galiojandias Prenumeratos sutartis.

laiku, Licencijos
kad bet kokia

Visuose vieSai prieinamuose Interneto
Svetainés puslapiuose, kuriuose Licencijos
gaveéjas pateikia Pavélinta Informacija, turi
blti sgsaja | nuorodg arba aiskiai pasakyta,
kad prieigai prie Informacijos taikomos
tokios salygos:

- DraudZiama naudoti, saugoti,
atgaminti, pateikti, keisti, perduoti ar
platinti Informacijg i$ anksto negavus
Licencijos davéjo sutikimo rastu.

- Licencijos davéjas ir Informacijos
teikéjai pasilieka visas Intelektinés
nuosavybés teises | Informacija.

- Licencijos davéjas ir Informacijos
teikéjai neprisiima jokios atsakomybeés
dél pretenzijy, nuostoliy ar zalos,
atsirandancios del Informacijos
pateikimo Interneto Svetainéje ar dél
Interneto Svetaingje pateiktos
Informacijos naudojimo.

Tiksly Sio pareiskimo tekstg Licencijos
gaveéjas parengia savo nuozilira. Pavélintos
Informacijos gavejai per Interneta nelaikomi
Prenumeratoriais ir neprivalo sudaryti
Prenumeratos sutardiy.

Licencijos daveéjas pasilieka visas teises
nustatyti, ar vieSas pateikimas internete
laikytinas Interneto Svetaine pagal Sig
Sutartj.

Licencijos daveéjas pasilieka visas teises
apriboti ar panaikinti teises pateikti ar
platinti Informacijqg Interneto Svetainése,

praneSdamas apie tai Licencijos gavéjui ne
maziau kaip pries devyniasdesimt (90) dieny
rastu, isskyrus atvejus, kai Informacijos
teikéjas reikalauja tai padaryti anksciau.

Pateikimas VieSose vietose

Atsizvelgiant | visas papildomas salygas,
nurodytas atskiriems Informacijos
produktams IPS santraukos A priede,
Licencijos gavéjas gali pateikti Informacijgq
skelbimuose viesose vietose, atvirame ore ar
vieSai lankomose patalpose, su salyga, kad
Cia besilankantys asmenys neturés aktyvios
prieigos prie Informacijos. Asmenys,
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2.12.

Recipients of Information via Public Area
Displays shall not be considered as
Subscribers and are not required to execute
Subscriber Agreements.

Licensor reserves all rights to restrict or
withdraw rights to display Information in
Public Area Displays upon at least ninety
(90) days prior written notice to Licensee,
unless required to do so on shorter notice
by an Information Provider.

Publication of information in Print Media

Licensee and Subscribers may publish End-
of-Day and Historic Information in print
media, without restriction on further
redistribution of Information, subject to the
terms of this Agreement applicable to
display of Information. Licensor reserves all
rights to suspend or terminate the right of
Licensee or any third party to publish End-
of-Day or Historic Information, where the
display or publication of Information does
not comply with the display requirements of
this Agreement.

3. Subscriber Agreements

3.1. Licensee is responsible for ensuring that all

3.2.

Subscribers execute Subscriber Agreements
where required by this Agreement. Where a
Subscriber Agreement is required under this

Agreement, the use of Information by
Subscribers without a Subscriber
Agreement or under a  Subscriber

Agreement that is unenforceable for any
reason will be regarded by Licensor as
unauthorised use of Information.

Subscriber Agreements for Private Use
Subscribers must provide (using
substantially similar terms to those set out
in this Agreement) that:

a) Subscriber may use the Information
only for Subscriber’s own personal use
relating to the management of
Subscriber’'s own personal investments

and not for any business purpose.

b) Subscriber may not transfer or publish

to third parties any item of Information.

9]

Subscriber recognises the Intellectual
Property Rights and the right to legal

2.12.

3.1.

3.2.

gaunantys Informacijg, kai ji pateikiama
VieSose vietose, nelaikomi Prenumeratoriais
ir neprivalo sudaryti Prenumeratos sutarciy.

Licencijos daveéjas pasilieka visas teises
apriboti ar panaikinti teises pateikti
Informacijg VieSose vietose, pranesSdamas
apie tai Licencijos gavéjui ne maziau kaip
prieS devyniasdeSimt (90) dieny rastu,
iSskyrus atvejus, kai Informacijos teikéjas
reikalauja tai padaryti anksciau.

Informacijos skelbimas spausdinamojoje
Ziniasklaidoje

Licencijos gaveéjas ir Prenumeratoriai gali
skelbti  Dienos  Pabaigos ir Istorine
Informacija spausdinamojoje ziniasklaidoje
be tolesnio Informacijos perplatinimo
apribojimy, atsizvelgiant | Sios Sutarties
salygas, taikomas Informacijos pateikimui.
Licencijos davéjas pasilieka visas teises
apriboti ar panaikinti Licencijos gavejo ar
treCiosios Salies teise skelbti Dienos
Pabaigos ar Istorine Informacijq, jei
Informacijos pateikimas ar paskelbimas
neatitinka Sioje Sutartyje nustatyty
pateikimo reikalavimu.

3. Prenumeratos sutartys

Licencijos gavéjas atsako uz tai, kad visi
Prenumeratoriai sudaryty Prenumeratos
sutartis, kaip reikalauja Si Sutartis. Jei pagal
Sig Sutartj privaloma sudaryti Prenumeratos
sutartj, Prenumeratoriy naudojimasis
Informacija be Prenumeratos sutarties arba
pagal Prenumeratos sutartj, kuri dél kokiy
nors priezasCiy yra negaliojanti, Licencijos
daveéjo bus laikoma Informacijos naudojimu
be leidimo.

Prenumeratos sutartyse, kurias sudaro
Prenumeratoriai dél Informacijos Privaciam
naudojimui, turi bati nustatyta (vartojant is
esmeés tas pacias salygas, kaip ir nustatytos
Sioje Sutartyje), kad:

a) Prenumeratorius gali naudoti Informacija

tik  savo asmeniniam naudojimui
Prenumeratoriaus nuosavy asmeniniy
investicijy valdymui, bet ne verslo

tikslais.

b) Prenumeratorius neturi teisés perduoti ar

paskelbti jokios Informacijos dalies
treCiosioms Salims.
c) Prenumeratorius pripazijsta Licencijos

davéjo Intelektinés nuosavybés teises ir
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3.3.

d)

remedy of Licensor in respect of the
Information.

Subscriber agrees:

- not to allow other Persons to gain
unauthorised access to the
Information,

- not to make Subscriber’'s User
ID(s) available to another Person,

- not to use Information for any
illegal purpose,

- to allow Licensor or its authorised
representatives to audit
Subscriber’s records and use of
Information,

- to obtain and provide any
consents needed for Licensor or
its authorised representatives to
review and receive personal data,
where necessary for the purposes
of verifying or ensuring
compliance with Licensee’s
obligations to Licensor.

Subscriber Agreements for Business Use

Subscribers

must provide (using

substantially similar terms to those set out
in this Agreement) that:

a)

b)

9]

Subscriber may use the Information
solely for Subscriber’'s own purposes.
Subscriber may not transfer or publish
to third parties all or part of the
Information except where allowed to do
so by these Information Policies or
otherwise authorised by Licensor.

Subscriber recognises the Intellectual
Property Rights and the right to legal
remedy of Licensor in respect of the
Information.

Subscriber agrees:

- not to allow other Persons to gain
unauthorised access to the
Information,

- not to make Subscriber’'s User
ID(s) available to another Person,

teise |
atzvilgiu.

teisinj gynima Informacijos

d) Prenumeratorius sipareigoja:

3.3.

Prenumeratoriai

- neleisti jokiems tretiesiems
asmenims gauti prieigq prie
Informacijos, neturint leidimo,

- neleisti pasinaudoti
Prenumeratoriaus Vartotojo vardu
kitiems asmenims,

- nenaudoti
neteisétiems tikslams,

Informacijos

- leisti Licencijos davejui ar jo
igaliotiems atstovams atlikti
Prenumeratoriaus jrasy ir

naudojimosi Informacija audita,

- gauti ir pateikti bet kuriuos
sutikimus, reikalingus Licencijos
davéjui ar jo jgaliotiems atstovams

perziaréti ir gauti asmeninius
duomenis, jei juy reikia norint
patikrinti  ar  uztikrinti,  kad
Licencijos gaveéjas laikosi savo

isipareigojimy Licencijos daveéjui.

Prenumeratos
sudaro

sutartyse, kurias
dél  Informacijos

Naudojimo versle, turi bati nustatyta (vartojant
iS esmeés tas pacias salygas, kaip ir nustatytos
Sioje Sutartyje), kad:

a) Prenumeratorius gali naudoti Informacija

b)

tik savo tikslams. Prenumeratorius
neturi teisés perduoti ar paskelbti visos
Informacijos ar jos dalies trecCiosioms
Salims, iSskyrus atvejus, kai tai leidzia Si

Informacijos naudojimo  politika ar
Licencijos davejas.
Prenumeratorius pripazijsta Licencijos

davejo Intelektinés nuosavybés teises ir
teise | teisinfi gynimg Informacijos
atzvilgiu.

c) Prenumeratorius jsipareigoja:

- neleisti jokiems tretiesiems
asmenims gauti prieigq prie
Informacijos, neturint leidimo,

- neleisti
Prenumeratoriaus

pasinaudoti
Vartotojo ID
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not to use Information for any
illegal purpose,

to maintain all records and
provide all information required
by Licensee to meet Licensee’s
record-keeping, reporting and
payment obligations to Licensor,

to allow Licensor or its authorised
representatives to audit
Subscriber’s records and use of
Information,

to obtain and provide any
consents needed for Licensor or
its authorised representatives to
review and receive personal data,
where necessary for the purposes
of verifying or ensuring
compliance with Licensee’s
obligations to Licensor.

kitiems asmenims,

nenaudoti Informacijos
neteisétiems tikslams,

tvarkyti jrasus ir pateikti visg
Informacijg, kokios reikalauja
Licencijos gavejas, vykdant
Licencijos gavéjo jrasy saugojimo,
ataskaity teikimo ir atsiskaitymo
isipareigojimus Licencijos davéjui,

leisti Licencijos davéjui ar jo
igaliotiems atstovams atlikti
Prenumeratoriaus jrasy ir
naudojimosi Informacija audita,

gauti ir pateikti bet kuriuos
sutikimus, reikalingus Licencijos
daveéjui ar jo jgaliotiems atstovams
perziaréti ir gauti asmeninius
duomenis, jei juy reikia norint
patikrinti  ar  uztikrinti,  kad
Licencijos gaveéjas laikosi savo
isipareigojimy Licencijos davejui.

d) In any display created by Subscriber d) Prenumeratorius, kokiu nors bldu
that incorporates the Information, pateikdamas Informacijq, privalo:
Subscriber shall:

use reasonable efforts to credit
Licensor and/or any Information
Provider or other source(s) of
Information specified by Licensor
as the source(s) of the
Information,

not misrepresent Information or
deface or remove any trademarks
transmitted with the Information,

ensure that Delayed and End-of-
Day Information are clearly
labelled and the period of delay or
time of original dissemination of
Information is noted in all
displays of Delayed and End-of-
Day Information,

comply with such other
Information display requirements
as Licensor may specify from time
to time, on behalf of Licensor or
any other Information Provider.

kiek jmanoma stengtis nurodyti
Licencijos daveéja ir/ arba kitg
Informacijos teikéjq ar
Informacijos Saltinj(-ius), kuriuos
nurodo Licencijos daveéjas, kaip
Informacijos Saltinj,

neiskreipti Informacijos ir nekeisti,
ar nepanaikinti (neistrinti) prekiy
zenkly, perduodamy kartu su
Informacija,

uztikrinti, kad Pavélinta ar Dienos
Pabaigos Informacija bty aiskiai
pazyméta ir nurodyta, kiek laiko
Informacija véluoja arba nurodytas
pradinio jos platinimo laikas visais
Pavélintos ir Dienos Pabaigos
Informacijos panaudojimo
atvejais,

laikytis tokiy kity Informacijos
pateikimo reikalavimy, kokius
kartas nuo karto nustato Licencijos
daveéjas, Licencijos davéjo ar kito
Informacijos teikéjo vardu.
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3.4.

Subscriber Agreements for Delayed 3.4.
Information Subscribers must provide
(using substantially similar terms to those
set out in this Agreement) that:

a) Subscriber recognises the Intellectual
Property Rights and the right to legal
remedy of Licensor in respect of the
Information

b) Licensor and Information Providers
accept no liability for the display of the
Information or any losses or claims
arising from use of the Information,

c) Licensor and Information Providers may
suspend or terminate receipt of
Information by any party if Licensor has
reason to believe the Information is
being misused or misrepresented.

d) Subscriber agrees:

- not to use Information for any
illegal purpose,

- to allow Licensor or its authorised
representatives to audit
Subscriber’s records and use of
Information,

e) In any display created by Subscriber
that incorporates the Information,
Subscriber shall:

- use reasonable efforts to credit
Licensor and/or any Information
Provider or other source(s) of
Information specified by Licensor
as the source(s) of the
Information,

- not misrepresent Information or
deface or remove any trademarks
transmitted with the Information,

- ensure that the Information are
clearly labelled with the period of
delay or time of original
dissemination of Information is
noted in all displays of Delayed

Prenumeratos sutartyje, kurig
Prenumeratoriai sudaro dél Pavelintos
Informacijos, turi bdti nustatyta (vartojant
iS5 esmés tas pacias salygas, kaip ir
nustatytos Sioje Sutartyje), kad:

a) Prenumeratorius pripazijsta Licencijos
davejo Intelektinés nuosavybés teises ir
teise | teisini gynimg Informacijos
atzvilgiu,

b) Licencijos davéjas ir Informacijos teikéjai
neprisima jokios atsakomybés del
Informacijos pateikimo ar dél nuostoliy
ar pretenzijy, atsirandanciy del
Informacijos naudojimo.

c) Licencijos davéjas ir Informacijos teikejai
gali sustabdyti ar nutraukti Informacijos
teikima bet kuriai Saliai, jei Licencijos
davéjas turi pagrindo manyti, kad
Informacija yra naudojama netinkamai
ar pateikiama iskraipyta/neteisinga.

d) Prenumeratorius jsipareigoja:

- nenaudoti Informacijos
neteisétiems tikslams,

- leisti Licencijos daveéjui ar jo
igaliotiems atstovams atlikti
Prenumeratoriaus jrasy ir
naudojimosi Informacija audita,

e) Prenumeratorius, kokiu nors bidu
pateikdamas Informacijq, privalo:

- kiek jmanoma stengtis nurodyti
Licencijos davejq ir/ arba kitg
Informacijos teikéjq ar
Informacijos Saltinj(-ius), kuriuos
nurodo Licencijos daveéjas, kaip
Informacijos Saltinj,

- neiskreipti Informacijos ir nekeisti,
ar nepanaikinti (iStrinti) prekiy
zenkly, perduodamy kartu su
Informacija,

- uztikrinti, kad Pavélinta ar Dienos
Pabaigos Informacija bty aiskiai
pazymeéta ir nurodyta, kiek laiko
Informacija veéluoja arba nurodytas
pradinio jos platinimo laikas visais
Pavélintos ir Dienos Pabaigos
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and End-of-Day Information,

- comply with such other
Information display requirements
as Licensor may specify from time
to time, on behalf of Licensor or
any other Information Provider.

3.5. Licensee shall ensure that Subscribers that

3.6.

may access the Information Products, as
specified in IDA Appendix 1 (Information
Products), utilizing GICS are aware of and
subject to the following limitations and
restrictions:

The Information Product utilizes the Global
Industry Classification Standard (GICS®)
under a license from Morgan Stanley Capital
International Inc. (MSCI®). GICS was
developed by and is the exclusive property
of MSCI and Standard and Poor's (S&P).
Neither MSCI nor S&P makes any express
or implied warranties or representations
and each hereby expressly disclaims all
warranties of originality, accuracy,
completeness, merchantability and fitness
for a particular purpose. GICS may be used
by Subscribers solely in connection with the
Information Product. Subscribers may not
redistribute any GICS or use any GICS to
create a securities classification designation
or system or to create any financial products
or indexes. Subscriber is entitled to make
use of the GICS solely for the purpose of
comprehending the content of the
Information. Subscriber may not use the
GICS to create a classification designation
in any way.

If Licensee becomes aware that any
Subscriber is failing to comply with the
provisions of the Subscriber Agreement,
Licensee must promptly notify Licensor and
comply promptly with any request by
Licensor to terminate the delivery of
Information to the Subscriber.

4. Unit of Count

4.1. Except where specifically allowed in these

Information Policies, all internal and
external distribution should be measured,
controlled and recorded by using the Unique
User ID as the Unit of Count.

3.5.

3.6.

4.1.

Informacijos panaudojimo
atvejais,

- laikytis tokiy kity Informacijos
pateikimo reikalavimy, kokius

kartas nuo karto nustato Licencijos
daveéjas, Licencijos davéjo ar kito
Informacijos teikéjo vardu.

Licencijos gavéjas uztikrina, kad
Prenumeratoriai, turintys prieigg prie IPS 1
priede (Informacijos produktai) nurodyty
Informacijos produkty naudojant GICS, yra

susipazine su tokiais jiems taikomais
suvarzymais ir apribojimais:
Informacijos produktas naudoja Global

Industry Classification Standard (GICS®)
pagal Morgan Stanley Capital International
Inc. (MSCI®) suteiktg licencija.
Klasifikatoriy GICS sukuré MSCI ir Standard
and Poor's (S&P) ir jis yra iSimtinai jy
nuosavybé. Nei MSCI, nei S&P neteikia jokiy
aiskiai nustatyty ar numanomy garantijy ar
pareiskimy ir abi Siuo aiskiai pareiskia
neteikiancios jokiy garantijy dél originalumo,
tikslumo, iSsamumo, ar tinkamumo kokiam
nors konkreciam tikslui. Prenumeratoriai gali
naudoti GICS iSimtinai rysSium su
Informacijos  produktu. Prenumeratoriai
neturi teisés platinti GICS ar pasinaudoti
GICS kuriant vertybiniy, popieriy
klasifikatoriy ar sistemg ar kurti finansinius
produktus ar indeksus. Prenumeratorius turi
teise naudoti GICS vieninteliu tikslu, t.y.
norint suprasti Informacijos turinj.
Prenumeratorius neturi teisés naudoti GICS,
kuriant bet kokios risies klasifikatoriy.

Jei Licencijos gavéjas suzino, kad
Prenumeratorius nevykdo Prenumeratos
sutarties nuostaty, Licencijos gavéjas privalo
nedelsiant pranesti Licencijos davéjui ir
nedelsiant  jvykdyti Licencijos davéjo
nurodyma nutraukti Informacijos teikimag
Prenumeratoriui.

4. Apskaitos vienetas

ISskyrus atvejus, kai konkreciu atveju Si
Informacijos platinimo politika tai leidzia,
visas vidinis ir iSorinis platinimas turéty bdati
vertinamas, kontroliuojamas ir
registruojamas naudojant Unikaly Vartotojo
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4.2. Sharing of Unique User ID’s between Users is

prohibited.

4.3. Sharing of a Unique User ID between devices

is permitted provided the user cannot
access more than one device
simultaneously (e.g. terminal and PDA).

4.4. Simultaneous access by Unique User ID is

prohibited unless Licensee is able to record,
track and then report the number of
simultaneous accesses to Licensor. Where
Licensor entitles, but is unable to track and
record the number of simultaneous
accesses to a Unique User ID the total
number of potential accesses must be
reported.

4.5. The following Unit of Counts may be used

where specified:

a) Subscriber. This Unit may only be used
where the Subscriber is specified as the
Unit of Count.

b) Individual Price Retrieval. This Unit may
only be used for Snapshot Products
unless otherwise specified in the
Agreement.

c) Any other Unit as permitted by the
Licensor from time to time and specified
in Attachment A and/or IDA Appendix
2.

4.6. All Units of Count used by Licensee’s Group

must be identified in
(Attachment A).

IDA Summary

5. Reporting Requirements

5.1. Licensee is required to report to Licensor the

number of Units accessing the Information.
Reporting shall be submitted via the
electronically reporting system, offered by
Licensor and shall comply with any detailed
reporting guidelines specified by Licensor

varda kaip Apskaitos vieneta.

4.2. Vartotojams naudotis vienu Unikaliu Vartotojo

4.3.

vardu draudziama.

Naudotis vienu Unikaliu Vartotojo vardu
prieigai prie keliy  prietaisy/jrenginiy
leidziama, su salyga, kad tuo paciu metu
vartotojas negali prisijungti prie daugiau
negu vieno jrenginio (pvz, prie terminalo ir
PDA).

4.4, Draudziama jungtis prie keliy jrenginiy vienu

metu, naudojant ta patj Unikaly Vartotojo
varda, nebent Licencijos gavéjas gali
registruoti, sekti ir po to pranesti Licencijos
davéjui apie kelis prisijungimus i$ karto. Jei
Licencijos davejas suteikia teise jungtis, bet
neturi galimybés sekti ir registruoti visy
prisijungimy naudojant tg patj Unikaly
Vartotojo ID vienu metu, privaloma pranesti
bendra potencialiy prisijungimy, skaiciy.

4.5. Gali bati naudojami tokie Apskaitos vienetai,

4.6.

jei nurodyta:

a) Prenumeratorius. Sis Vienetas gali bti
naudojamas tik tada, jei Apskaitos
vienetu nurodytas Prenumeratorius.

b) Konkrecios kainos paieska (Individual
Price Retrieval). Sis Vienetas gali bdti
naudojamas  Informacijos  uzklausos
produktams, iSskyrus atvejus, kai
Sutartyje nurodoma kitaip.

c) Bet kuris kitas Vienetas, kurj kartas nuo
karto leidzia naudoti Licencijos davéjas,
nurodytas A priede ir/ arba IPS 2 priede.

Visi Licencijos gavejo grupés naudojami
Apskaitos vienetai turi bati nurodyti IPS
santraukoje (A priedas).

5. Ataskaity reikalavimai

5.1. Licencijos gaveéjas privalo pateikti Licencijos

daveéjui ataskaitg apie Vienety, turejusiy
prieigg prie Informacijos, skaiciy. Ataskaitos
turi buati pateikiamos per elektronine
Licencijos daveéjo ataskaity pateikimo
sistema, laikantis visy detaliy ataskaitos
pateikimo nurodymuy, kuriuos kartas nuo
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from time to time.

5.2. The reporting from Licensee shall include a
detailed report containing the data
summarised in the following table.

karto nustato Licencijos davéjas.

5.2. Licencijos gavéjo ataskaitoje turi buti smulkiai
pateikti visi duomenys, kuriy santrauka
pateikiama Sioje lenteléje.

Licensee details /

Informacija apie Licencijos gavéja

» Licensee’s ID code / Licencijos gavejo ID kodas
» Licensee’s name / Licencijos gaveéjo
pavadinimas

» Report date / Ataskaitos data

= Reporting period / Ataskaitinis laikotarpis

Use of Real-time Information within
Licensee’s Group* / Informacijos realiu
laiku naudojimas Licencijos gavéjo grupéje*

For each Information Product (using the Report
Code): / Atskirai pagal kiekvieng Informacijos
produkta (nurodant Produkto kodq):

= Total nhumber of Units in Licensee’s Group
subject to Fees / IS viso Vienety, uz kuriuos
mokamos [mokos, Licencijos gavéjo grupéje

= Total humber of Units in Licensee’s Group with
Fees waived / IS viso Vienety, kuriems netaikomos
Imokos, Licencijos gavéjo grupéje

Subscriber-based reporting (per
Subscriber)** / Ataskaita pagal
Prenumeratorius (kiekvieno
Prenumeratoriaus atskirai)**

For each Subscriber and Information Product
(using the Report Code): / Kiekvienam
Prenumeratoriui ir Informacijos produktui
(nurodant Produkto koda):

= Identification of Subscriber (name and address)
and country / Prenumeratorius
(pavardé/pavadinimas ir adresas) ir Salis

= Total number of Units / IS viso Vienety

Information Product -based reporting (total

For each Information Product (using the Report

Units) / Ataskaita pagal Informacijos | Code) / Kiekvienam Informacijos produktui
produkta (is viso Vienety) (naudojant Produkto koda)
* Total number of Subscriber Units / IS viso
Prenumeratoriy Vienety
* Reporting required only where * Ataskaita privaloma tik, jei Informacija

Information is received direct from Licensor
and not via other Distributors

** Monthly reporting does not apply to
Subscribers only accessing SnapShot
Products

5.3. Reports in respect of each calendar month
must be submitted within fifteen (15) days
of the end of the month.

5.4. Where Licensee receives Information from
any other Distributor for use within

gaunama tiesiai iS Licencijos davéjo, o ne
per Platintojus

** Reikalavimas pateikti ataskaitg kiekvieng
menesj netaikomas Prenumeratoriams, kurie
naudojasi tik birzy informacijos uzklausos
produktais

5.3. Ataskaitos uz kiekvieng kalendorinj ménesj
turi buti pateiktos per penkiolika (15) dieny
nuo ménesio pabaigos.

5.4. Jei Licencijos gavéjas gauna Informacijg i$
kito Platintojo naudojimui Licencijos gavéjo
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5.5.

5.6.

5.7.

Licensee’s Group, Licensee shall not be
required to report the number of Units to
Licensor, but Licensee shall be obliged to
provide each Distributor supplying
Information to Licensee with all reports
required to enable the Distributor to meet
its reporting obligations to Licensor.

Where Licensee controls access to
Information by Unique User ID, reports
should be based on the number of User ID’s
authorised or allowed to access
Information.

Where the Licensee controls access to
Information by other accepted Units of
Count, the basis of counting shall be as
specified in IDA Summary Attachment A or
IDA Appendix 2, or in detailed reporting
guidelines as published by Licensor.

Licensee is liable to pay applicable
Information Access Fees calculated on the
basis of all Units with access to Information
during the reporting period.

5.8. Unless otherwise agreed, reports should be

based on the number of Units counted as
close as possible to the end of each
reporting period, or on the date specified by
Licensor in detailed reporting guidelines.
Licensor may allow other bases for counting
the number of Units (for example monthly
additions and deletions) where the resulting
Fees approximate more closely to the basis
of Fee liability specified in this Agreement.
Licensor reserves the right to invoice
Licensee in respect of any difference
between the number of units reported and
the total number of Units with access to
Information during any reporting period, as
identified by audit or other enquiry.

5.9. Licensee’s reports may contain credits for

5.10.

Unit cancellations within a three (3) month
period prior to the beginning of the current
reporting period. No credits or offsets may
be claimed in relation to fees paid for
earlier periods without the prior written
approval of Licensor.

Licensee will provide Licensor with a list of
Distributors receiving access to Information
in Licensee’s Service annually in January
each calendar year and upon request of

5.5.

grupeéje, Licencijos gavéjas neprivalo rengti

Vienety skaiCiaus ataskaitos Licencijos
daveéjui, bet Licencijos gavéjas privalo teikti
visas privalomas ataskaitas kiekvienam

Platintojui, teikianCiam Informacija Licencijos
gavejui, kad Platintojas galéty vykdyti savo
isipareigojimus teikti ataskaitas Licencijos
davéjui.

Jei Licencijos gavejas kontroliuoja prieigg
prie Informacijos, taikydamas Unikaly
Vartotojo vardg, ataskaitos turi bdti
rengiamos atsizvelgiant | tai, kiek Vartotojo
vardy turi teise turéti prieigq prie
Informacijos.

5.6. Jei Licencijos gaveéjas kontroliuoja prieigg prie

5.7.

5.8.

5.9.

5.10.

Informacijos, taikydamas Kkitus priimtinus
Apskaitos vienetus, skaiCiavimas turi bdati
atliekamas kaip nustatyta IPS santraukos A
priede arba IPS 2 priede, ar detaliuose

ataskaity pateikimo nurodymuose, kaip
paskelbia Licencijos davéjas.
Licencijos gavejas atsako, kad baty

sumokeétos taikomos Informacijos Prieigos
Imokos, skaiCiuojamos pagal visus Vienetus,
turejusius prieiga, prie Informacijos
ataskaitiniu laikotarpiu.

Jei neéra susitarta kitaip, ataskaitos turety
remtis Vienety skaiciumi, apskaiciuojamu
kuo arciau kiekvieno ataskaitinio laikotarpio
pabaigos, ar Licencijos davéjo nustatytg
dieng, nurodyta  detaliuose  ataskaity
pateikimo nurodymuose. Licencijos davéjas
gali sutikti, kad Vienetai bty skaiciuojami ir
kitokiu pagrindu (pavyzdziui, kas ménesj
juos jtraukiant ar iSbraukiant), jei taip
apskaiCiuojamos Imokos geriau atitinka
numatytas Sutartyje. Licencijos davéjas
pasilieka teise pateikti saskaitg Licencijos
gavejui  dél  susidariusio skirtumo tarp
nurodyty vienety skaiciaus ir viso Vienety,
turejusiy prieiga prie Informacijos bet kuriuo

ataskaitiniu laikotarpiu, skaiCiaus, jei tai
nustato auditas ar kitoks patikrinimas.

Licencijos gavejo ataskaitose gali bdati
kredituojamos sumos dél iSbraukty Vienety
per tris (3) ménesius nuo einamojo
ataskaitinio laikotarpio pradzios. uz
ankstesnius laikotarpius pretenzijos dél

sumokety [moky kreditavimo ar uzskaitos
nebepriimamos i$ anksto negavus Licencijos
davéjo sutikimo rastu.

Licencijos gavéjas pateiks Licencijos davejui
sgrasg Platintojy, kuriems suteikta prieiga
prie Informacijos Licencijos gavejo
Paslaugoje, kiekvieny kalendoriniy mety
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5.11.

Licensor. The list shall contain name and
address of each Distributor and the
Information products (using the Report
Code) supplied to each Distributor.

Licensor reserves the right to require
Licensee on reasonable notice to provide
any other reporting information that may
reasonably be requested in connection with
the use and distribution of Information by
Licensee’s Group and Subscribers to
Information supplied via the Service.

6. Fees, Billing and Payment

6.1. Licensee is obliged to pay to Licensor all

applicable fees and charges as specified in
IDA Appendix 2 (Fees and Charges), as
amended by Licensor from time to time in
accordance with the Agreement (together,
the Fees and Charges).

6.2. Fees apply to all authorised and unauthorised

use of Information supplied via the Service,
except where specified in the Agreement.

6.3. Individual Access Fees payable to Licensor

may be waived in respect of Units used
within  Licensee’s Group that display
Information received directly from Licensor
and are used solely for the purposes of
development, testing, monitoring,
demonstration, promotion and control of
the Service. The number of Units with
access to Information for these purposes
and subject to waiver of fees shall be
reported to Licensor in accordance with
Section 5 above. Any unreported use of fee-
liable Information within Licensee’s Group
shall constitute unauthorised use. Licensor
reserves rights to limit the number of Units
for which fees are waived and to reduce
that limit on ninety (90) days notice to
Licensee. Waiver of Individual Access Fees
may be further limited to specified
Information Products, in which case the
limitation will be specified in IDA Appendix
2 (Fees and Charges).

6.4. Licensor may waive Individual Access Fees

for use of Information by educational
establishment for educational purposes on
request from Licensee. Licensor reserves all
rights to withhold approval for any such fee

5.11.

sausio ménes| ir Licencijos davejui
pareikalavus. Siame sgrase nurodomas
kiekvieno Platintojo pavadinimas, adresas ir
Informacijos produktai (naudojant Produkto
koda), teikiami kiekvienam Platintojui.

Licencijos davéjas pasilieka teise reikalauti,
kad Licencijos gavéjas, gaves pranesima
prieS pakankamai laiko, pateikty kitokig
ataskaitine informacijq apie tai, kaip
Licencijos gavéjo grupé ir Prenumeratoriai
panaudoja ir platina per Paslaugg teikiamag
Informacija.

6. Imokos, saskaity pateikimas ir juy
apmokéjimas

6.1. Licencijos gaveéjas privalo mokéti Licencijos

daveéjui visas taikomas jmokas ir mokejimus,
nurodytus IPS 2 priede (Imokos ir
mokeéjimai), ir kartas nuo karto Licencijos
davéjo kei¢iamus remiantis Sia Sutartimi
(kartu, Imokos ir mokéjimai).

6.2. Imokos taikomos per Paslaugg teikiamos visy

6.3.

6.4.

rasiy Informacijos naudojimui, su leidimu ir
be jo, iSskyrus Sutartyje aptariamus atvejus.

Licencijos davéjas gali atleisti nuo
Individualios prieigos jmokos mokéjimo, jei
Vienetai  naudojami Licencijos  gavéjo

grupéje, o pateikiama Informacija yra gauta
tiesiai i$ Licencijos daveéjo ir yra naudojama

iSimtinai  Paslaugos kdrimui, testavimui,
stebéjimui, demonstravimui, reklamai ir
kontrolei. Vienety, turinliy prieigq prie

Informacijos Siuo tikslu ir todél galinciy bati
atleistais nuo jmokos mokéjimo, skaicius turi
blti nurodytas Licencijos davéjui, kaip
nustatyta 5 skirsnyje auksciau. Bet koks
Informacijos, uz kurig turi biti mokamos

imokos, naudojimas Licencijos gave€jo
grupéje apie tai nepranesant laikomas
Informacijos naudojimu be leidimo.
Licencijos davéjas pasilieka teise apriboti
Vienety, kurie atleidziami nuo jmoky
mokéjimo, skaiCiy ir sumazinti tg ribg
pranesant Licencijos gaveéjui pries

devyniasdeSimt (90) dieny. Atleidimas nuo
Individualios prieigos jmokos mokejimo gali
biti dar apribotas, ji taikant konkretiems
Informacijos produktams - tokiu atveju Sis
apribojimas bus nurodytas IPS 2 priede
(Imokos ir mokéjimai).

Licencijos davéjas gali atleisti nuo
Individualios prieigos jmokos mokéjimo
Svietimo jstaigas uz Informacijos naudojimg
mokymo tikslais Licencijos gavéjo prasymu.
Licencijos davéjas pasilieka visas teises
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6.5.

6.6.

6.7.

6.8.

6.9.

waiver and to withdraw the fee waiver on
reasonable notice to Licensee.

Fees and Charges applicable to use of
Information within Licensee’s Group subject
to this Agreement will be invoiced by
Licensor to Licensee.

Fees and Charges applicable to all use by
Subscribers of Information supplied via the
Service will be invoiced by Licensor to
Licensee.

Licence Fees will be invoiced quarterly in
advance. Fees applicable to the period
between the Commencement Date and the
end of the calendar quarter shall be
calculated on a pro rata basis. Licensee has
no right to reimbursement of Licence Fees
in the event of termination or suspension of
supply of Information for any reason. Any
other sums determined by Licensor to be
due and payable by Licensee under this
Agreement shall be invoiced as and when
determined.

Individual Access Fees will be invoiced
monthly on receipt of the relevant usage
reports as specified in Section 5.

Licensee shall pay Fees and Charges as
invoiced, before deduction of any applicable
withholding tax. In addition, Licensee shall
pay any applicable sales and use taxes,
levies, imposts, duties, assessments or
other similar charges imposed by any
governmental authority payable in respect
of the Information.

7. Audit

7.1. Licensor agrees to provide at least thirty (30)

7.2.

days notice of regular audits and may allow
up to ninety (90) days notice of complex

audits involving review of Subscriber
locations. Licensor reserves the right to
audit Licensee and/or Licensee’s

Subscribers without notice within normal
working hours if Licensor has reason to
suspect material or repeated breach of the
Agreement.

Licensee agrees to inform Licensor within

atsisakyti tokio atleidimo nuo jmokos
mokéjimo ir ji panaikinti, praneSant apie tai
pries atitinkama_ laikg Licencijos gavéjui.

6.5. Imokas ir mokéjimus, taikomus Informacijos

6.6.

6.7.

6.8.

naudojimui Licencijos gaveéjo grupéje pagal

Sig Sutartj, Licencijos davéjas jtrauks |
sgskaitg Licencijos gavéjui.
Imokas ir mokéjimus, taikomus

Prenumeratoriams uz visy risiy per Paslaugg
teikiamos Informacijos naudojima, Licencijos
daveéjas jtrauks | saskaitg Licencijos gaveéjui.

Saskaita Licencijos Imokoms sumokeéti bus
pateikiama karta per ketvirti iS anksto.
Imokos taikomos laikotarpyje tarp
Isigaliojimo dienos ir kalendorinio ketvircio

pabaigos, apskaiCiuojamos proporcingai.
Licencijos gaveéjas neturi teisés atgauti
Licencijos Imoky, jei dél kokios nors
priezasties Informacijos teikimas
nutraukiamas ar sustabdomas. Visoms
kitoms Licencijos davéjo nustatytoms
sumoms, kurias Licencijos gaveéjas privalo
sumoketi pagal Sigq Sutartj, saskaita
iSrasoma, kai suma yra nustatoma.

Saskaita Individualios prieigos [mokoms

sumoketi bus pateikiama kiekvieng ménesj,
gavus atitinkama naudojimo ataskaita, kaip
nurodyta 5 skirsnyje.

6.9. Licencijos gavejas privalo sumoketi Imokas ir

7.1.

7.2.

mokéjimus pagal saskaita, pries visus
nustatytus mokescCius. Be to, Licencijos
gavejas sumoka visus taikomus pardavimo ir

vartojimo mokescius, rinkliavas, muitus,
jvertinimy sumas ar kitus panasius
mokeéjimus, kuriuos nustato valstybés
institucijos, mokétinus Sios Informacijos
atzvilgiu.

7. Auditas
Licencijos davejas |sipareigoja informuoti

prieS ne maziau kaip trisdesimt (30) dienuy,
jei numatomas eilinis auditas ir pries
devyniasdesimt (90) dienu, jei numatomas
kompleksinis auditas, itraukiant ir
Prenumeratoriy auditq vietose. Licencijos
daveéjas pasilieka teise atlikti Licencijos
gavejo ir/ arba Licencijos gavejo
Prenumeratoriy audita jprastomis darbo
valandomis be iSankstinio pranesimo, jei

Licencijos davéjas turi priezasciy jtarti
reikSmingq ar pakartotinj Sutarties
pazeidima.

Licencijos gavéjas |sipareigoja pranesti
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fifteen (15) days of receiving an audit
notice if any audit visit cannot be conducted
on the dates specified by Licensor. Under
these circumstances Licensee agrees to use
best efforts to accommodate the audit on
any alternative dates specified by Licensor.
Licensee will pay any reasonable costs
incurred through having to reschedule an
audit due to Licensee’s lack of or delay in
informing Licensor or its authorised
representative.

7.3. Licensor undertakes to limit the extent of

audit work to the amount reasonably
necessary, in the view of Licensor or any
auditors acting on behalf of Licensor, to
achieve the purpose of the audit as
specified in accordance with this
Agreement.

7.4. Licensee acknowledges and agrees that a

regular audit would normally address some
or all of the following issues:

a) Receipt and use of Information by
Licensee’s Group, compared to IDA
Attachment A.

b) Controls over Use of Information by
Service Facilitators.

c) Controls over security of Information
and access to Information within
Licensee’s Group.

d) Information distributed in an Open User
Environment.

e) Effectiveness of Operational Controls.

f) Subscriber access to and use of

Information.

g) Completeness and accuracy of reports
and fees.

h) Other compliance issues revealed

during the course of the audit.

7.5. Licensee agrees to provide the auditors with

access to management, staff and records

Licencijos davéjui per penkiolika (15) dieny,
nuo pranesimo apie numatoma audito vizitg
dienos, jei audito negalima atlikti Licencijos
daveéjo nurodytomis dienomis. Esant tokioms
aplinkybéms Licencijos gavéjas jsipareigoja
déti visas pastangas priimti auditorius
kitomis Licencijos davéjo nurodytomis
dienomis. Licencijos gavéjas apmoka visas
pagristas islaidas, kurios gali bGti patirtos dél
audito dieny perkélimo, jei Licencijos
gavéjas apie tai nepraneSa ar pranesa per
velai Licencijos davéjui ar jo jgaliotam
atstovui.

7.3. Licencijos daveéjas jsipareigoja apriboti audito

darbo apimtj iki bdtino lygio, atsizvelgiant |
Licencijos davéjo ar auditoriy, veikianciy
Licencijos daveéjo vardu, pastangas pasiekti
audito tikslg, nustatyta remiantis Sia
Sutartimi.

7.4. Licencijos gavéjas pripazjsta ir sutinka, kad

7.5.

eilinio audito metu paprastai bus tikrinami
kai kurie ar visi Sie dalykai:

a) Kaip Informacija gauna ir naudoja
Licencijos gaveéjo grupé, lyginant su IPS
A priedu.

b) Kaip kontroliuojamas Paslaugos
subteikéjy Informacijos naudojimas.

c) Informacijos saugumo ir prieigos prie
Informacijos kontrolé Licencijos gaveéjo
grupéje.

d) Informacijos platinimas Atviroje vartotojo
aplinkoje.

e) Veiklos kontrolés veiksmingumas.

f) Prenumeratoriaus  prieiga
Informacijos naudojimas.

prie ir

g) Ataskaity ir jmoky pilnumas ir tikslumas.

h) Kitos [Sutarties] laikymosi
nustatytos audito metu.

problemos,

Licencijos
auditoriams

gavéjas  |sipareigoja leisti
susitikti su vadovais,
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during the periods of preparation and
execution of the audit, sufficient to allow
the auditors to achieve the purpose of the
audit in accordance with this Section 7.

7.6. Licensor will aim to notify Licensee as soon

as possible of any major problems or areas
of concern arising during the course of the
audit or of any lack of co-operation with the
audit.

7.7. On completion of the audit, Licensee will be

informed of audit findings, questions and
unresolved problems and any other
outstanding issues. Licensee will normally
be requested to provide feedback on the
results of the audit within thirty (30) days.
An earlier response may be required in the
event of major problems or lack of co-
operation.

7.8. Licensor agrees to send Licensee as soon as

7.9.

7.10.

possible an audit report including the
results of the audit and any feedback from
Licensee obtained after the completion of
the audit. Where applicable the audit report
shall include a calculation or estimate of the
amount of additional Fees and applicable
Charges due to Licensor. Licensee agrees to
notify Licensor of any response or objection
to the audit report findings within thirty
(30) days of the receipt of the audit report.
In the absence of any such objection or
response the amount specified in the audit
report shall be deemed to be agreed and
shall be billed in accordance with this
Agreement.

If Licensee objects to the amount specified
in the audit report, Licensee shall provide
full documentary evidence to Licensor or its
authorised representative to support the
objection and both parties shall co-operate
to agree a settlement within thirty (30)
days of the date on which Licensee’s
objection is received by Licensor.

If the audit report reveals a lack of records
or failure of Operational Controls, but the
amount of under-reported Fees and
Charges cannot be established with
reasonable certainty, both parties shall co-
operate to agree the amount due within
thirty (30) days of the receipt by Licensee
of the audit report.

7.6.

7.7.

7.8.

7.9.

7.10.

darbuotojais ir susipazinti su jrasais,
pasirengimo auditui metu ir jj atliekant,
pakankamai, kad auditoriai galéty pasiekti
audito tikslg, kaip nustatyta 7 skirsnyje.

Licencijos davéjas sieks pranesti Licencijos
gavéjui kaip jmanoma greiciau, jei audito
metu bdty nustatyta rimty problemy ar
probleminiy klausimy ar bendradarbiavimo
su auditoriais stoka.

Baigus auditg, Licencijos gavéjas bus
informuotas apie audito iSvadas, klausimus
ar neiSsprestas problemas ar kitus svarbius
dalykus. Paprastai Licencijos gavéjo prasoma
atsakyti/ pakomentuoti audito rezultatus per
trisdesimt (30) dieny. Jei yra rimty problemy
ar Saliy bendradarbiavimas nepakankamas,
gali bati pareikalauta atsakyti greiciau.

Licencijos
Licencijos gavejui

daveéjas |sipareigoja atsiysti
kiek jmanoma greiciau
audito ataskaitg su audito rezultatais ir
Licencijos gaveéjo atsakymus, gautus po
audito. Jei reikia, audito ataskaitoje turi bati

nurodytos visos papildomy Imoky ar
taikomy  mokéjimy  apskaiciuotos  ar
jvertintos sumos, mokeétinos Licencijos
daveéjui. Licencijos gavéjas |[sipareigoja
pranesti Licencijos davéjui savo nuomone ar
priestaravimg audito ataskaitos iSvadoms
per trisdesimt (30) dieny nuo audito

ataskaitos gavimo dienos. Jei atsakymas ar
prieStaravimas negaunamas, laikoma, kad
audito ataskaitoje nurodyta suma yra
suderinta ir gali bati pateikta sgskaita jai
apmoketi, kaip numatyta Sioje Sutartyje.

Jei Licencijos gavéjas nesutinka su audito
ataskaitoje nurodyta suma, Licencijos
gavejas privalo pateikti Licencijos davéjui ar
jo jgaliotam atstovui visus jo prieStaravimag
pagrindzianc¢ius dokumentus, ir abi Salys
bendradarbiauja, siekdamos susitarimo dél
atsiskaitymo per trisdeSimt (30) dieny nuo
tos dienos, kai Licencijos davéjas gavo
Licencijos gavéjo priestaravimo dokumenta.

Jei audito ataskaitoje atskleidziama, kad
triksta jrasy ar kad nesilaikoma Veiklos
kontrolés procediiry, bet nepranesty Imoky
ar mokeéjimy sumas nustatyti pakankamai
tiksliai yra sunku, Salys bendradarbiauja,
kad susitarty deél jsiskolintos sumos per
trisdesimt (30) dieny nuo tos dienos, kai
Licencijos gavejas gavo audito ataskaita.
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8. Glossary of Terms

Except where specified and where the context
otherwise requires, capitalised terms used in the
Agreement shall have the meanings set out in
this Glossary.

Access Fees
The Access Fees specified in IDA Appendix 2
(Fees and Charges).

Agreement
The OMX Information Distribution Agreement
(IDA) executed by Licensor and Licensee,
including the following Attachments and
Appendices as published by the Licensor and
amended from time to time in accordance with
the Agreement.

¢ IDA Summary

e IDA Summary Attachment A
(Application Form)
IDA General Terms and Conditions
IDA Appendix 1 (Information)
IDA Appendix 2 (Fees and Charges)
IDA Appendix 3 (Information Policies)

Affiliated Company

A subsidiary in which Licensee directly or
indirectly owns more than fifty percent (50%) of
the issued share capital and exercises effective
control, or a holding company that directly or
indirectly owns at least fifty percent (50%) of
Licensee’s issued share capital and exercises
effective control, or, at Licensor's sole discretion,
any direct or indirect subsidiary of the holding
company that directly or indirectly owns at least
fifty percent (50%) of Licensee’s issued share
capital and exercises effective control.

Closed User Environment

Environment in which access to or use of
Information is permitted under this Agreement,
subject to Operational Controls.

Commencement Date

Commencement date for the Agreement as
specified in IDA Summary Attachment A or as
otherwise agreed in writing between the parties.

Company News Service

8. Terminy Zodynélis

ISskyrus nurodytus atvejus ir tuos, kur kitokia
reikSmeé priklauso nuo konteksto, Sioje Sutartyje
didZigja raide pradedamos sgvokos turi tokig
reikSme, kuri nurodyta Siame Zodynélyje.

Prieigos jmokos
Prieigos jmokos, nurodytos IPS 2 priede (Imokos ir
mokeéjimai).

Sutartis
OMX informacijos platinimo sutartis (IPS),
sudaryta tarp Licencijos davejo ir Licencijos

gavejo, jskaitant visus jos priedus, kokius skelbia
Licencijos davéjas ir kurie kartas nuo karto gali
biti keiC¢iami remiantis Sia Sutartimi.

e IPS santrauka

e IPS santraukos A priedas (Paraiskos
forma)
IPS bendrieji terminai ir sglygos
IPS 1 priedas (Informacija)
IPS 2 priedas (Imokos ir mokéjimai)
IPS 3 priedas (Informacijos politika)

Susijusi jmoné

Dukterine jmone, kurioje Licencijos gavéjas
tiesiogiai ar netiesiogiai valdo daugiau kaip
penkiasdesimt procenty (50%) jstatinio kapitalo ir
veiksmingai jj kontroliuoja arba kontroliuojancioji
bendrove, tiesiogiai ar netiesiogiai valdanti ne
maziau kaip penkiasdesimt procenty (50%)
Licencijos gavejo jstatinio kapitalo ir veiksmingai jj
kontroliuojanti arba, Licencijos davéjo nuozilra,
bet kuri tiesioginé ar netiesioginé dukterine
kontroliuojancios bendrovés jmonég, tiesiogiai ar
netiesiogiai valdanti ne maziau kaip penkiasdesimt
procenty (50%) Licencijos gavejo jstatinio kapitalo
ir veiksmingai jj kontroliuojanti.

Uzdara vartotojo aplinka

Aplinka, kurioje prieiga prie Informacijos ir jos
naudojimas pagal Sig Sutartj yra leidziamas tik
taikant Veiklos kontrolés procediras.

Isigaliojimo data

Sios Sutarties Isigaliojimo data yra IPS santraukos
A priede nurodyta data ar kita data, dél kurios
Salys susitaria rastu.

OMX naujieny platinimo sistema

Company News Service is a comprehensive OMX naujien; platinimo sistema — efektyvi
service designed for the dissemination of priceformacijos platinimo sistema, skirta rinkos
sensitive information to investors, journalists, kaing jtakojartios informacijos atskleidimui ir

analysts, and media on a Nordic, Baltic,
European, and global scale. The service

platinimui investuotojams, zurnalistams,
analitikams ir Ziniasklaidai Europos bei

distributes company disclosures and investorpasaulio mastu. Per sistgmplatinami tik t;
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news for the companies that have signed up tmendrovi; praneSimai, kurios pasi@gaujien

this service.

Delayed Information

Information delayed more than fifteen (15)
minutes after initial dissemination by Licensor.
Unless otherwise specified in this Agreement,
Delayed Information includes End-of-Day (EOD)
Information and Historic Information.

Distributor

Any Person that distributes Information in any
way or form other than the ways or forms of
distribution allowed to Subscribers in accordance
with this Agreement.

End-of-Day (EOD) Information

Information that is not Real-time Information that
is disseminated after close of trading and reflects
the activity of the same trading day.

Fees and Charges
The fees and charges specified in IDA Appendix 2.

Historic Information
Information that is used or disseminated after
midnight of the day of its original dissemination.

Individual Access Fees
The Individual Access Fees specified in
Appendix 2.

IDA

Individual Price Retrieval

The retrieval by a User of a Level 1 or Level 2
Information relating to an individual price or
quote. The Information retrieved must not be
updated without the User effectively re-
requesting the Information and that retrieval
being recorded.

Information

Any data forming part or all of the Information
Products as described in IDA Appendix 1.
Information also includes any element of
Information as used or processed in such a way
that the Information can be identified,
recalculated or re-engineered from the processed
Information or that the processed Information
can be used as a substitute for Information.

Information Provider

Any third party source of information that licenses
the Licensor to make its information available as
Information under the Agreement, whether such
Information is disseminated by the Licensor, by
its originator, or by a third party. Information
Providers and the Information they provide are as
identified in IDA Appendix 1.

Intellectual Property Rights
Patents, trade marks, service marks, copyrights,

platinimo sutait

Pavélinta informacija

Informacija, pasiekianti [vartotojq] daugiau kaip
po 15 minuciy nuo to momento, kai Licencijos
daveéjas pradeda platinti Informacija. Jei Sutartyje
nenurodoma kitaip, Pavélinta informacija apima
Dienos pabaigos informacijq ir Istorine informacija.

Platintojas

Kiekvienas Informacija ~ platinantis asmuo,
nesvarbu, kokiu bidu ar forma, bet kitokiu
platinimo blidu ar forma negu leidziama
Prenumeratoriams pagal Sig Sutart;.

Dienos pabaigos informacija

Informacija, kuri néra Informacija realiu laiku,

platinama pasibaigus prekybai ir atspindinti tos
pacios prekybos dienos veikla.

Imokos ir mokéjimai
Imokos ir mokejimai, nurodytos IPS 2 priede.

Istoriné informacija
Informacija, naudojama ar platinama po jos
pradinio platinimo dienos vidurnakdio.

Individualios prieigos imokos
Individualios prieigos jmokos yra nurodytos IPS 2
priede.

Konkrecios kainos paieska (Individual Price
Retrieval)

1 lygmens ar 2 lygmens Informacijos paieska,
kurig vykdo Vartotojas, susijusi su konkrecia kaina
ar kotiruote. Vartotojas turi teise atnaujinti iSrinktg
Informacijg tik iS naujo kreipesis Informacijos, o
jos paieska turi bdti uzregistruota.

Informacija

Visi duomenys, sudarantys visg Informacijos
produkta ar jo dalj, kaip numatyta IPS 1 priede.
Informacija taip pat apima naudojamos ar
apdorojamos Informacijos elementus, kuriuos
galima atpazinti, perskaiCiuoti ar atkurti is
apdorotos Informacijos, o taip pat apdorotg
Informacija, kuri gali biti naudojama kaip
Informacijos pakaitalas.

Informacijos teikéjas

Kiekvienas treciosios Salies informacijos Saltinis,
leidziantis Licencijos davéjui gauti savo informacija
kaip Informacija pagal Sig Sutartj, nesvarbu, ar Sig
Informacijgq platina Licencijos davéjas, jos Saltinis
ar trecioji Salis. Informacijos teikéjai ir jy teikiama
informacija apibuadinta IPS 1 priede.

Intelektinés nuosavybeés teisés
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database rights, topography rights, industrial
design, know-how, trade secrets, trade names,
logos, designs, symbols, emblems, insignia,
slogans, patents, drawings, plans and other
identifying materials, in all forms whether or not
registered or capable of registration and any
other rights relating to intellectual properties in
accordance with the applicable laws.

Licence Fees
The Licence Fees specified in IDA Appendix 2
(Fees and Charges).

Licensee
The Person party to this Agreement with Licensor.

Licensee’s Group

The Licensee, Affiliated Companies and Service
Facilitators approved by Licensor and listed in the
IDA Summary Attachment A.

Licensor
The Person party to this Agreement with
Licensee.

New Original Work

Any work that is created partly or wholly from
Information, but does not display or incorporate
any Information as distributed by Licensor and
cannot be used as a substitute for Information.
Terms and conditions related to the creation of
New Original Works are specified in IDA Appendix
3 and/or specified in IDA Summary Attachment A.

Non-display Use

Use or processing of Information, as described in
IDA Appendix 3 and/or specified in IDA Summary
Attachment A that does not involve display
usage.

Open User Environment

Environment in which access to or use of
Information is permitted under this Agreement
and not subject to Operational Controls.

Operational Controls

The systems, rules, procedures, authorisations
and policies which, taken together and to the
satisfaction of the Licensor:

1) Record and identify all authorised
access to Information by means of
Units of Count, and

2) Prevent any unauthorised access to
Information, or identify and record
unauthorised access and facilitate
appropriate action.

Operational Controls are regarded as effective in

zenklai,
teisés,
dizainas,

zenklai, paslaugy
duomeny  bazes
teisés, pramoninis
komercinés paslaptys (know-how), prekybos
paslaptys, prekiy pavadinimai, logo, dizainas,
simboliai, emblemos, skiriamieji zenklai, Stkiai,
patentai, piesSiniai, planai ir kita atpazjstamoji
medziaga, visomis formomis, nesvarbu,
registruotomis ar kurias galima uzregistruoti, ir
visos kitos teisés, susijusios su intelektine
nuosavybe pagal taikomus jstatymus.

Patentai,
autorinés
topografijos

prekiy,
teises,

Licencijos imokos
Licencijos jmokos, nurodytos IPS 2 priede (Imokos
ir mokejimai).

Licencijos gavéjas
Sios Sutarties Salis, sudaranti Sutartj su Licencijos
davéju.

Licencijos gavéjo grupé

Licencijos gaveéjas, Susijusios jmonés ir Licencijos
daveéjo patvirtinti Paslaugos subteikéjai, nurodyti
IPS santraukos A priede.

Licencijos davéjas
Sios Sutarties Salis, sudaranti Sutartj su Licencijos
gavéju.

Naujas originalus darbas

Kiekvienas darbas, sukuriamas naudojant dalj ar
visq  Informacija, bet neperduodantis ar
nejtraukiantis visos Informacijos tokiu paciu bidu,
kokiu ja platina Licencijos daveéjas ir kuris negali
pakeisti Informacijos. Terminai ir salygos, susije
su Naujy originaliy darby kdrimu, aptarti IPS 3
priede ir/arba nurodyti IPS santraukos A priede.

Naudojimas nepateikiant Informacijos

Informacijos naudojimas ar apdorojimas kaip
aptarta IPS 3 priede ir/arba nurodyta IPS
santraukos A priede, neapima Informacijos
pateikimo.

Atvira vartotojo aplinka
Aplinka, kurioje prieiga prie Informacijos ir jos

naudojimas pagal Sig Sutartj yra leidziamas
netaikant Veiklos kontrolés procediry.

Veiklos kontrolés proceduros

Sistemos, taisyklés, proceddros, leidimy

suteikimas ir politikos priemonés, kurios visos
kartu iki Licencijos daveéjui priimtino lygio:

1) registruoja ir atpazjsta visus prieigos
prie Informacijos su leidimu atvejus,
taikant Apskaitos vienetus, ir

2) neleidzia gauti Informacijos be leidimo
ar atpazjsta ir registruoja prieigos prie
Informacijos be leidimo atvejus ir
padeda imtis tinkamy veiksmuy.
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any specific period if there is auditable evidence
of their operation throughout the relevant period.

Person

A natural person, legal entity, or other
proprietorship,  corporation,  partnership or
organisation not recognised as a legal entity.

Private Use

Use of Information by an individual Subscriber in
accordance with the criteria for Private Use
specified in IDA Appendix 3.

Real-time Information
All  Information from the time of original
dissemination to the time fifteen (15) minutes
after such dissemination.

Report Code

A code used by Licensee when reporting the
number of Units accessing the Information. The
Report Code of each Information Product is
specified in IDA Appendix 2.

Service
Any service provided by a member of Licensee's
Group that includes Information in any form.

Service Facilitator
A Person authorised by Licensor to receive
Information from Licensee or Affiliated Companies
for the sole purpose of facilitating dissemination
of Information in Licensee’s Service in accordance
with the Agreement.

Service Facilitators are listed in (IDA Application
Form) as wupdated in accordance with the
Agreement.

Subscriber

Any Person, other than a member of Licensee’s
Group or a Distributor, that obtains access to
Information directly or indirectly via Licensee’s
Service and who is required by this Agreement to
have a Subscriber Agreement with the Licensee
or Licensor.

Subscriber’s Group

Subscriber and any related entities that
Subscriber controls, is controlled by, or is under
common control with, that receive Information
directly or indirectly under the terms of a
Subscriber Agreement and whose compliance
with the terms of the Subscriber Agreement is
guaranteed by Subscriber.

Subscriber Agreement

A legally valid agreement governing Subscriber’s
use of Information in accordance with this
Agreement.

Veiklos kontrolés proceduros laikomos
veiksmingomis per tam tikrg konkrety laika, jei yra
patikrinami jrodymai apie jy veiklg per atitinkama
laikotarpj.

Asmuo

Fizinis asmuo, juridinis asmuo ar kitokia individuali
imoné, bendrove, bendrija ar juridiniu asmeniu
nepripazjstama organizacija.

Privatus naudojimas
Atskiro Prenumeratoriaus Informacijos naudojimas
remiantis IPS 3 priede nustatytais kriterijais.

Informacija realiu laiku
Informacija, pasiekianti [vartotojg] per 15 minuciy

nuo to momento, kai pradedama platinti
Informacija.

Produkto kodas

Kodas, kurj Licencijos gavéjas naudoja, Kkai

pranesa Vienety, turinciy prieigg prie Informacijos,
skaiCiy. Kiekvieno Informacijos Produkto kodas
nurodytas IPS 2 priede.

Paslauga

Visos paslaugos, kurias teikia Licencijos gaveéjo
grupés narys, kuriose bet kokia forma jtraukta
Informacija.

Paslaugos subteikéjas (Service Facilitator)
Asmuo, kuriam Licencijos davéjas leido gauti
Informacijg i$ Licencijos gavéjo ar Susijusiy jmoniy,
vieninteliu tikslu - padeti skleisti Informacijq
Licencijos gavéjo Paslaugoje kaip numatyta Sioje
Sutartyje.

Paslaugos subteikéjai yra iSvardyti IPS paraiskos
formoje, kuri atnaujinama kaip numatyta Sioje
Sutartyje.

Prenumeratorius

Kiekvienas asmuo, iSskyrus Licencijos gavéjo
grupés narj ar Platintojq, tiesiogiai ar netiesiogiai
per Licencijos gaveéjo Paslaugq turintis prieigg prie
Informacijos, ir kuris privalo, kaip numatyta Sioje
Sutartyje, biti sudares Prenumeratos sutartj su
Licencijos gavéju ar Licencijos davéju.

Prenumeratoriaus grupé

Prenumeratorius ir visi susije juridiniai asmenys,
kuriuos Prenumeratorius kontroliuoja, yra juy
kontroliuojamas ar su kuriais yra kontroliuojamas
kartu, kurie tiesiogiai ar netiesiogiai gauna
Informacijq pagal Prenumeratos sutartj ir uz kuriy

Prenumeratos sutarties salygy laikymasi
garantuoja Prenumeratorius.

Prenumeratos sutartis

TeisiSkai galiojanti sutartis, nustatanti, kaip

Prenumeratorius naudos Informacija pagal Sig

Sutartj.
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Unit of Count (Unit)

A unit of count accepted by Licensor for the
purposes of this Agreement as defined and
described in IDA Appendix 3 (Information
Policies).

URL

The address of a resource or file available on the
public Internet. The URL contains the protocol of
the resource (e.g. http://), the domain name for
the resource, and the hierarchical name for the
file (address).

User
Any natural
Information.

Person able to access and use

Website

A public internet site determined by Licensor to
be a single website for purposes of reporting or
fees payment. A website may be:

a) a home page and/or pages linked to the
home page, forming all or part of a single
distinct website,

b) a URL,
c) an individual product, service or publication of

Licensee or Subscriber, having its own
domain name, identity or brand,

d) any pages linked to the home page of a single
distinct website that incorporate a web-
hosted solution provided by Licensee,

e) a Wireless Application Protocol (WAP) page.

Apskaitos vienetas (vienetas)

Sioje Sutartyje, kaip apibrézta ir apibtdinta IPS 3
priede (Informacijos platinimo politika), Licencijos
davejo priimtas apskaitos vienetas.

URL adresas

Protokolo ar bylos vieSajame Internete adresas.
URL sudaro istekliy protokolas (pvz. http://),
iStekliy sritis ir hierarchinis bylos pavadinimas
(adresas).

Vartotojas
Kiekvienas fizinis asmuo, galintis turéti prieigq prie
Informacijos ir jg naudoti.

Interneto svetainé

Viesa interneto svetainé, kurig Licencijos davéjas
paskiria vienintele svetaine, ataskaity siuntimo ar
imoky mokéjimo tikslais. Interneto svetainé gali
bati:

a) pirminis zvalgyklés tinklalapis ir/ar tinklalapiai,
susieti su pirminiu tinklalapiu, sudarantys
vieng atskirg svetaine ar jos dalj,

b) URL,

c) Licencijos gavéjo ar Prenumeratoriaus atskiras
produktas, paslauga ar leidinys, turintis savo
paties pavadinima, vardg ar prekés zenkla,

d) puslapiai, sujungti su vienos atskiros interneto
svetainés pirminiu zvalgyklés tinklalapiu, | kurj
jeina ir interneto svetainés nuomos
sprendimas, kurj teikia Licencijos gaveéjas,

e) WAP puslapis (Bevielio aplikacijy protokolo
puslapis).
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